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Macchina da caffè
Coffee maker

Machine a cafè
Kaffeemaschine
Máquina de café

Espressomachine
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A PROPOSITO DI QUESTO MANUALE

 Pericolo per i bambini

USO PREVISTO

RISCHI RESIDUI
-

Attenzione!

AVVERTENZE DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.

  Pericolo per i bambini
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-

-

-

 Pericolo dovuto a elettricità
-

-
-

-

-

-
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IT Pericolo di danni derivanti da altre cause
-

-

 Avvertenza relativa a ustioni
-

 Attenzione - danni materiali

• CONSERVARE SEMPRE QUESTE ISTRUZIONI.
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IT DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO 

FASI PRELIMINARI PER L’USO

Messa in funzione
-

COME FARE IL CAFFÈ

In caso di prima accensione, o dopo un periodo di inutilizzo, si raccomanda di far fuoriuscire almeno 
un caffè. Lavare ed asciugare la caraffa e tutti gli accessori. Non lavare la caldaia o la base di alimen-
tazione.

Attenzione!

Utilizzare caffè in polvere di buona qualità, di macinatura media e confezionato per moka. 
Se viene inserita una quantità eccessiva di polvere di caffè all’interno del ltro ad imbuto , pu  risul-
tare dif coltoso stringere bene la caldaia G  alla caraffa C . Durante l’erogazione del caffè si possono 
avere perdite dalla caldaia. Il caffè potrebbe non uscire correttamente.
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Attenzione!

Attenzione!

Caffè da due tazze

Funzione di autospegnimento
-

 premere -

PULIZIA DELL’APPARECCHIO

Attenzione!

Attenzione!

Attenzione!

-

DECALCIFICAZIONE

-
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L’operazione deve essere fatta con la caldaia a freddo e non inserita nella base.
-

-

MESSA FUORI SERVIZIO
-
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GUIDA ALLA SOLUZIONE DI ALCUNI PROBLEMI

Attenzione!

lacerata
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WITH REGARD TO THIS MANUAL
-

INTENDED USE

RESIDUAL RISKS

Warning!

-

IMPORTANT SAFEGUARDS
READ T ESE INSTRUCTIONS CARE ULL .
• 

-
-

  Danger for children
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-

 Danger due to electricity

-
-

-

-

• 
-

 Danger of damage originating from other causes
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 Warning of burns

 Warning – material damage

• SAVE THESE INSTRUCTIONS.

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE 

B - Dispensing holes

G - Boiler
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PRELIMINARY PHASES FOR USE

HOW TO MAKE COFFEE

If it is the rst time the appliance is turned on, or if it has not been used for some time, let at least one 
cup of coffee come out rst. ash and dr  the carafe and all accessories. Do not ash the boiler or 
po er suppl  base.

Warning!

Use good qualit  medium ground coffee packaged for espresso coffee machines.
If too much ground coffee is put inside the funnel lter , it might be dif cult to tighten the boiler 
G  on the carafe C . There ma  be leaks from the boiler hile coffee is being dispensed. The coffee 

might not come out correctl .
Warning!

Warning!
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Two-cup coffee

Auto-off function

CLEANING THE APPLIANCE

Warning!

Warning!

Warning!

DECALCIFICATION

The operation must be carried out ith the boiler cold and not inserted in the base.

PUTTING OUT OF SERVICE

-
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TROUBLESHOOTING

Warning!

Problems
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A PROPOS DU MANUEL

UTILISATION PRÉVUE
-

RISQUES RÉSIDUELS
-

Attention!

-

CONSEILS DE SÉCURITÉ
LISEZ ATTENTI EMENT CES INSTRUCTIONS.
• 

  Danger pour les enfants

-
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 Danger électrique

-

-

• -

 Dangers provenant d’autres causes
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-

-
-

 Avertissements sur les brûlures

-

 Attention - dégats matériels

-

• CONSERVER CES INSTRUCTIONS.
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DESCRIPTION DE L’APPAREIL

OPERATIONS AVANT L’EMPLOI

Mise en marche

COMMENT FAIRE LE CAFE

Pour le premier allumage, ou bien après une période de non utilisation, il est recommandé de faire 
s’écouler au moins un café. Laver et essu er la carafe et tous les accessoires. Ne pas laver la chau-
dière ou la base d’alimentation électrique.

Attention!

Utiliser un café moulu de bonne qualité, de mouture mo enne et produit pour usage avec cafetière 
moka.
En mettant une quantité e cessive de café à l’intérieur du ltre à entonnoir , on peut avoir des dif-

cultés pour bien serrer la chaudière G  sur la carafe C . Durant l’écoulement du café il peut  avoir 
des pertes de la cafetière. Le café pourra ne pas s’écouler correctement.
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Attention!

-

Attention!

Café pour deux tasses

Fonction extinction automatique

-

NETTOYAGE DE L’APPAREIL

Attention!

Attention!

Attention!

DÉCALCIFICATION
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L’opération doit être effectuée à chaudière froide et non insérée sur la base.

MISE HORS SERVICE
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COMMENT REMEDIER AUX INCONVENIENTS SUIVANTS

Attention!

Problemes

On a probablement mis 
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ZU DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

-

VORGESEHENER GEBRAUCH

RESTRISIKEN

Achtung!

WICHTIGE HINWEISE
DIE EDIENUNGSANLEITUNG OR DEM GE RAUC  AU MERKSAM LE-
SEN.
• -

-
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  Gefahr für Kinder

-

-

 Gefahr wegen Strom
-
-

-
-

-

• -

-
-
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 Gefahr von Schäden wegen anderer Ursachen

-
-

-

 Hinweise zu Verbrühungsgefahr
-

 Achtung - Sachschäden

-

-

-

-

• DIE GEBRAUCHSANLEITUNG GUT AUFHEBEN.
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GERÄTEBESCHREIBUNG

J - Griff

G - Kessel
Kenndaten

-

BEDIENUNGSANLEITUNG

Inbetriebnahme

EINEN KAFFEE ZUBEREITEN

ei erstmaliger Inbetriebnahme, oder nach l ngerem Stillstand, empfehlen ir Ihnen mindestens ei-
nen Kaffee austreten zu lassen. Das Kannenoberteil und das gesamte Zubeh r sp len und trocknen. 
Den Kessel oder den elektrischen Sockel nicht sp len.

Achtung!

Mittelgrob gemahlenen Marken-Pulverkaffe f r Espressokanne ver enden.
ird zuviel Pulverkaffe in den trichterf rmigen ilter  gef llt, kann es sein, dass sich der Kessel 

G  nur sch er am Kannenoberteil C  festziehen l sst. hrend der Kaffeeausgabe kann asser aus 
dem Kessel lecken. Der Kaffee k nnte nicht richtig aus ie en.
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Achtung!

Achtung!

Kaffee für zwei Tassen
-

Funktion für das automatische Ausschalten

-

PFLEGE

Achtung!

Achtung!

-

Achtung!

-
-
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ENTKALKUNG

ei der Reinigung muss der Kessel kalt und nicht auf den Sockel gesetzt sein.

AUSSERBETRIEBNAHME
-
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WAS TUN, WENN ES PROBLEME GIBT

Achtung!

Probleme Ursachen Abhilfe

richtig am Kannenoberteil 

Das Kannenoberteil ist 
nicht richtig am Kessel 

Der Kaffee ist nicht U



30

E
S

A PROPÓSITO DE ESTE MANUAL

USO PREVISTO

-

RIESGOS RESTANTES

¡Atención!

ADVERTENCIAS IMPORTANTES PARA 
LA SEGURIDAD
LEER ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES.
• 

  Peligro para los niños
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-

-

 Peligro debido a electricidad

-

-

-

• -
-

-
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 Peligro de daños debidos a otras causas

-

-

 Advertencia relativa a quemaduras
-

 Atención – daños materiales

-

• GUARDAR SIEMPRE ESTAS INSTRUCCIONES.
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DESCRIPCIÓN DEL APARATO

-

FASES PRELIMINARES DE USO

Puesta en marcha

COMO HACER EL CAFÉ

Cuando se enciende por la primera vez, o después de un periodo sin utilizarla, se recomienda de ar 
salir por lo menos un café. Lavar  secar la arra  todos los accesorios. No se debe lavar la caldera 
ni la base de alimentación.

¡Atención!

Utilizar café molido de buena calidad, de moldura mediana  confeccionado para moka.
Si se introduce una cantidad e cesiva de polvo de café en el interior del ltro con forma de embudo 

, puede ser dif cil apretar bien la caldera G  a la arra C . Durante la salida del café pueden produ-
cirse pérdidas de la caldera. El café podr a no salir de manera correcta.
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¡Atención!

¡Atención!

Café de dos tazas

Función de autoapagado
-

-

LIMPIEZA DEL APARATO

¡Atención!

¡Atención!

¡Atención!

DESCALCIFICACIÓN
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La operación se debe hacer con la caldera fr a  no introducida en su base.

-

PUESTA FUERA DE SERVICIO
-

-
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CÓMO SOLUCIONAR ALGUNOS PROBLEMAS

¡Atención!
-

Problemas
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A PROPÓSITO DESTE MANUAL

USO PREVISTO

-

RISCOS RESÍDUOS
-

Atenção!

ADVERTÊNCIAS IMPORTANTES
LER CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRU ES.
• 

-

  Perigo para as crianças

-
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-

 Perigo devido à electricidade
-

-
-

• 
-
-
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 Perigo de danos devidos a outras causas
-

-
-

 Aviso relativo a queimaduras

-

 Atenção - danos materiais

• CONSERVE BEM ESTAS INSTRUÇÕES.
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DESCRIÇÃO DO APARELHO

J - Pega

FASES PRELIMINARES PARA A SUA UTILIZAÇÃO

Accionamento

COMO PREPARAR O CAFÉ

Em caso de primeiro accionamento ou após um per odo de n o utiliza o, recomenda-se que se a 
produzido pelo menos um café n o utilizado. Lave e seque o arro e todos os acessórios. N o lave a 
caldeira ou a base de alimenta o.

Atenção!

Utilize pó de café de boa qualidade, de moagem média e confeccionado para moka.
Se for inserida uma quantidade e cessiva de pó de café no ltro , poderá ser mais dif cil apertar 
bem a caldeira G  no arro C . Durante a sa da do café é poss vel que ocorra fugas provenientes da 
caldeira.  poss vel que o café n o saia correctamente.
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Atenção!

-

Atenção!

Café para duas chávenas

Função de auto-desligamento
-

mento

LIMPEZA DO APARELHO

Atenção!

Atenção!

Atenção!

-

-

DESCALCIFICAÇÃO
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A opera o deve ser efectuada com a caldeira fria e n o posicionada na base.
-

PÔR O APARELHO FORA DE SERVIÇO
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COMO REMEDIAR OS SEGUINTES INCONVENIENTES

Atenção!
-

Problemas



44

N
L

OVER DEZE HANDLEIDING
-

-

BEDOELD GEBRUIK

OVERIGE RISICO’S

Let op!

-

BELANGRIJKE WAARSCHUWINGEN
LEES DEZE INSTRUCTIES AANDAC TIG DOOR.
• -

-

  Gevaar voor kinderen
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 Gevaar als gevolg van elektriciteit
-

-

-

-

-

-

• 
-
-
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 Risico op schade door andere oorzaken

-

 Waarschuwing voor verbrandingsgevaar
-

-

 Let op – schade aan materialen

-

• BEWAAR DEZE INSTRUCTIES.
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BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

B - Afgifteopeningen

FASES VOORAFGAAND AAN HET GEBRUIK

Inwerkingstelling
-

HOE MAAK JE KOFFIE

i  de eerste inschakeling of anneer het apparaat langere ti d niet is gebruikt, ordt aangeraden 
eerst ten minste  kop e kof e te zetten. as en droog de kof eopvang en alle accessoires af. et 

aterreservoir of de voedingsbasis niet af assen.

Let op!

Gebruik een goede k aliteit gemalen kof e met middelgrove maling die geschikt is voor de moka 
express.
Als er te veel gemalen kof e in het lter  ordt gedaan, kan het moeili k zi n het aterreservoir G  
goed aan de kof eopvang C  vast te draaien. Ti dens de kof eafgifte kan het aterreservoir lekken. 

et kan zi n dat de kof e er niet goed uitkomt.
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Let op!

-

-
-

-

Let op!

-

Automatische uitschakelfunctie

REINIGING VAN HET APPARAAT

Let op!
-

Let op!

-

Let op!

-
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ONTKALKEN
-

-

De handeling kan orden verricht bi  koud aterreservoir dat niet op de basis staat.

BUITENWERKINGSTELLING
-
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OVERZICHT VAN OPLOSSINGEN VOOR EEN AANTAL PROBLEMEN

Let op!

Problemen Oplossingen
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بخصوص هذا الكتيّب
على الرغم من أن الأجهزة مصنوعة حسب المقاييس المحددة من قبل مجموعة الدول الأوروبية، ومحميّة في جميع 

الأجزاء التي ممكن أن تشكل مصدر للخطر، يجب قراءة هذه التنبيهات بحرص واستعمال الجهاز فقط للغرض الذي 
صنع من أجله، لمنع وقوع الحوادث والأضرار. احتفظ بهذا الكتيّب للاطلاع عليه في المستقبل وعند الحاجة. أرفق هذه 

التعليمات مع الجهاز في حالة بيعه أو إهدائه للغير.
المعلومات الواردة في هذا الكتيّب، مميزة بالرموز التالية:

 تنبيهات تتعلق بالاحتراق خطر على الأطفال
 تنبيهات – أضرار مادية خطر بسبب الكهرباء

 أخطار تعود لأسباب أخرى
الغرض من الجهاز

يمكنكم استعمال الماكينة لتحضير القهوة. تم تصميم هذا الجهاز فقط للاستعمال الخاص، وبالتالي فهو غير مناسب 
للاستعمال التجاري أو الصناعي.

لا يتحمل الصانع أي مسئولية عن الأضرار الناتجة عن استعمال الجهاز بطريقة غير لائقة. زيادة على ذلك، يؤدي 
الاستعمال الغير لائق للجهاز إلى إبطال شهادة الضمان، مهما كانت صيغتها.

الأخطار القائمة
المواصفات الإنشائية للجهاز الذي يشكل موضوع هذه النشرة، لا تحمي المستخدم من السطوح الحارةّ للجهاز.

تنبيه!
خطر التعرض للاحتراق. اقبض الجهاز عن طريق المقبض الخاص.

خطر التعرض للحريق بسبب الماء الحارّ والبخار الذي يمكن أن يتدفق من الثقوب.
استعمل الجهاز فقط مع قاعدة التغذية الكهربائية الموردة. لا تستعمل الجهاز على مواقد مشعلة.

تنبيهات الأمان
اقرأ بحرص التعليمات قبل الاستعمال.

• ُهذا الجهاز مصمم فقط للاستعمال المنزلي، وبالتالي يجب عدم استعماله لأغراض تجارية أو صناعية.
• لا تتحمل الشركة المصنعة أي مسئولية عن الأضرار الناتجة عن استعمال الجهاز بشكل خاطئ أو لأغراض مختلفة عن 

الأغراض المبينة في هذا الكتيب.
• ينصح الاحتفاظ بمواد التغليف الأصلية، لأن الصيانة المجانية لا تتضمن العطب الناتج عن تغليف المنتج بمواد غير 

لائقة أثناء نقله إلى مركز الصيانة المرخّص.
بالمواد  والمتعلقة   2004/10/27 بتاريخ  الصادرة  رقم 2004/1935  الأوروبية  الدول  لنظم مجموعة  مطابق  الجهاز    •

الملامسة للأغذية.
  خطر على الأطفال

• يمكن استعمال الجهاز من قبل الأطفال الذين تزيد أعمارهم عن 3 سنوات، شريطة أن يتم مراقبتهم من قبل الشخص 
المسؤول عنهم أو إذا تم تعليمهم على استعمال الجهاز بشكل آمن وأدركوا الأخطار المعرضين لها أثناء الاستعمال.

• أعمال التنظيف والصيانة التي تأتي ضمن مهام المستخدم، يجب أن لا يقوم بها أولاد تقل أعمارهم عن 8 سنوات، 
وشريطة أن يتم مراقبتهم من قبل الشخص المسؤول عنهم. يجب عدم السماح للأطفال باللعب في الجهاز.

يجب حفظ الجهاز والكبل الكهربائي بعيداً عن الأطفال الذين تقل أعمارهم عن 8 سنوات.  •
• لا تترك مواد التغليف في متناول الأطفال، لأنها تشكل مصدر خطر عليهم.
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• عند التخلص من هذا الجهاز بشكل نهائي، يجب العمل على منع استعماله من خلال قص كبل التغذية الكهربائية. 
زيادة على ذلك، يجب اتخاذ التدابير اللازمة، بحيث لا تشكل بعض أجزاء من الجهاز خطر على الأطفال في حالة اللعب 

به.
 خطر بسبب الكهرباء

مكن استعمال الجهاز من قبل الأشخاص تالذين لا يملكون كامل قواهم الفيزيائية أو الحسّية أو العقلية، شرييطة أن   •
يتم مراقبتهم من قبل الشخص المسؤول عنهم أو إذا تم تعليمهم على استعمال الجهاز بشكل آمن وأدركوا الأخطار 

المعرضين لها أثناء الاستعمال.
قبل توصيل الجهاز بالشبكة الكهربائية، تحقق من أن الفلطيّة المبينة على بطاقة المعلومات التي تجدها أسفل الماكينة   •

مطابقة لفلطيّة الشبكة الكهربائية.
• استعمال الوصلات الكهربائية الغير مرّخصة من قبل الشركة الصانعة، ممكن أن يؤدي  إلى وقوع أضرار وحوادث.

• افصل الجهاز عن الشبكة الكهربائية قبل البدء بعملية ملئ الغلاّية.
• يجب عدم توصيل الجهاز بالشبكة الكهربائية من خلال جهاز توقيت أو من خلال أجهزة منفصلة يتم التحكم بها عن 

بعد.
• في حالة تلف الكبل الكهربائي، يجب استبداله من قبل الشركة الصانعة أو من قبل قسم الصيانة الفنية التابع لها وفي 

جميع الأحوال من قبل شخص مؤهل لمثل هذه الأعمال، لتحاشي وقوع أي نوع من الأخطار.
• يجب عدم ملامسة الأجزاء المشحونة بالكهرباء للماء: يمكن أن يؤدي ذلك إلى حدوث عطل تماس!

• اسحب القابس من المأخذ الكهربائي، عند القيام بأي عملية تنظيف أو صيانة.
• لا تغطس الجهاز في الماء أو في سوائل أخرى.

في حالة العطب أو الشك بوجود عطب نتيجة لسقوط الماكينة على الأرض، افصل فورا القابس عن المأخذ الكهربائي.       •
لا تستعمل مطلقا الماكينة في حالة عطبها. يجب أن تتم عمليات التصليح فقط من قبل مراكز الصيانة المخوّلة. لا 

تتحمل الشركة الصانعة أي مسئولية عن الأضرار الناتجة عن أعمال التصليح الغير صحيحة.
 أخطار تعود لأسباب أخرى

• اختار مكان مضاء بالقدر الكافي ونظيف، وبحيث يكون من السهل الوصول إلى المأخذ الكهربائي.
• لا تضع في الغلاّية كمية زائدة من الماء.

• يجب عدم استعمال الجهاز في حالة سقوطه على الأرض أو في حالة وجود أضرار مرئية عليه أو في حالة العطب أو 
الشك في العطب بعد سقوطه على الأرض أو في حالة تسرب الماء منه. يجب أن تتم جميع أعمال التصليح بما فيها 
استبدال الكبل الكهربائي فقط في مركز صيانة مرخّص أو من قبل شخص مؤهل لهذا الغرض، لتلاشي وقوع الأخطار 

والحوادث. على العكس من ذلك، يسقط مفعول شهادة الضمان.
 تنبيهات تتعلق بالاحتراق

• يجب عدم لمس الأجزاء المعدنية الخارجية أثناء استعمال الجهاز، خوفاً من الاحتراق.
• عدم خروج القهوة، يمكن أن يعود إلى انسداد الفلتر. أوقف عملية إعداد القهوة وانتظر إلى حين أن يبرد الجهاز. عند 

ذلك، ابدأ بعملية التنظيف حسب ما هو مبين في الفقرة المحددة لهذا الغرض.
 تنبيهات – أضرار مادية

• ضع الماكينة على سطح ثابت، وبشكل يضمن عدم انقلابها.
• لا تستعمل الماكينة بدون ماء.

• لا تضع الماكينة على سطح ساخن جدا أو بالقرب من اللهب خوفاً من تلف جسم الماكينة.
• يجب عدم ملامس الكبل الكهربائي للأجزاء الحارة من الماكينة.

• لا تستعمل مياه غازية (مضاف إليها ثاني أكسيد الكربون).
• استعمل فقط قهوة مطحونة.

• لا تضع مطلقا في الفلتر الذي يكون على شكل قمع عناصر تختلف عن القهوة المطحونة. يمكن أن يلحق ذلك أضرار 
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كبيرة في الجهاز.
• لا تترك الماكينة في بيئة تقل درجة حرارتها عن 0 درجة مئوية، لأن الماء المتبقي في الغلايّة، يمكن أن يتجمد ويلحق 

أضرار بالماكينة نفسها.
• لا تستعمل الماكينة في الهواء الطلق.

• لا تترك الجهاز معرض للعوامل الجوية (المطر والشمس وغيرها…).
• بعد فصل القابس عن المأخذ الكهربائي، وبعد أن تبرد الأجزاء الساخنة، يجب تنظيف الجهاز فقط بواسطة ممسحة 
غير حاكّة ومرطبة بالماء بشكل خفيف، مع إضافة بعض القطرات من منظفّ محايد وغير ضارّ (لا تستعمل مطلقا 

مذيبات تؤدي إلى تلف البلاستيك).
• احتفظ بهذه التعليمات.

مواصفات الجهاز
H - قاعدة التغذية الكهربائية A - غطاء

�  - I B - ثقوب
J - مقبض C - إبريق

K - قرص مهايئ لإعداد فنجانين من القهوة D - فلتر على شكل قرص
L - صمامّ أمان E - حلقة لمنع التسرّب

M - كبل التغذية الكهربائية + قابس F - فلتر على شكل قمع لإعداد أربع فناجين من القهوة
G - غلاّية

معلومات فنية
تحتوي لوحة المعلومات المتواجدة أسفل قاعدة الماكينة على المعلومات الفنية التالية:

CE الصانع والعلامة •
• موديل.)

(SN) رقم المجموعة •
• فلطيّة التغذية الكهربائية (فولت) والتردد (هيرتس)

• القدرة الكهربائية الممتصة (واط)
• رقم هاتف قسم الرعاية والصيانة

عند الاتصال بمركز الرعاية والصيانة، يجب ذكر الموديل ورقم الماكينة.
تعليمات الاستعمال

تشغيل الماكينة
تحقق من أن فلطية الشبكة الكهربائية مساوية للفلطيّة المبينة على لوحة المعلومات الفنية للجهاز. ضع الماكينة على 

سطح مستوي وبعيد عن حنفيات الماء والمغاسل.
أدخل القابس في المأخذ الكهربائي الذي يجب أن يكون مؤرضّ.

طريقة تحضير القهوة
ينصح بإعداد فنجان من القهوة على الأقل وعدم شربه عند استعمال الماكينة لأول مرة أو بعد فترة طويلة من التوقّف 

عن استعمالها. اغسل وجفّف الإبريق وجميع المعدّات. لا تغسل الغلاّية أو قاعدة التغذية الكهربائية.
 (G) بيد والغلايّة (C) تحقّق من أن الماكينة باردة. فكّ الماكينة بعكس اتجاه عقارب الساعة  من خلال قبض الإبريق

باليد الأخرى. أبعد الفلتر الذي يكون على شكل قمع (F) واملأ الغلايّة بالماء إلى غاية صمام الأمان (L) المرئي داخل 
الغلاّية (شكل 2). لا تتجاوز صمامّ الأمان.
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تنبيه!
يجب الحرص على عدم ابتلال الغلاّية بالماء من الخارج. يجب عدم تسرب الماء إلى داخل الأجزاء الكهربائية.

لا تملأ مطلقا الغلاّية بالماء الساخن أو ماء الغليان.
لا تستعمل الماكينة لإعداد قهوة الشعير.

أدخل الفلتر الذي يكون على شكل قمع (F) داخل الغلاّية (G). املأ الفلتر الذي يكون على شكل قمع بالقهوة 
المطحونة وبدون ضغطها. املأ الفلتر بشكل تدريجي خوفا من أن تتناثر القهوة خارج الفلتر. وزّع القهوة بشكل 

متجانس وأبعد الكمية الزائدة عن حافة الفلتر في حالة تواجدها.
استعمل قهوة مطحونة من النوعية الجيدة، بحيث تكون مطحونة بشكل متوسط ومعلبّة خصيصاً لماكينة الموكا.

في حالة وضع كمية زائدة من القهوة المطحونة في الفلتر الذي يكون على شكل قمع (F)، يمكن أن تلاقي صعوبة بشد 
الغلاّية (G) على الإبريق (C) بشكل جيد. عند خروج القهوة، يمكن أن يتسرب قليلا منها من الغلاية. يمكن أن لا 

تخرج القهوة بشكل صحيح.
تنبيه!

شد الغلاّية على الإبريق بشكل جيد مع مراعاة عدم الشد الزائد. لا تضغط على طرف المقبض.
يجب أن يبقى الغطاء مغلق أثناء عمل الماكينة.

ضع الماكينة على قاعدة التغذية الكهربائية (H). أغلق الغطاء.
اضغط على مفتاح التشغيل (I). تشعل إشارة ضوئية تدل على أن الماكينة مشعلة وتشتغل.

بعد بضع دقائق، تبدأ القهوة بالخروج. انتظر إلى حين أن تخرج القهوة بكاملها. اضغط على مفتاح التشغيل (I) لكي 
تطفأ الماكينة. استعمل ملعقة صغيرة لتحريك القهوة وتجانس كثافتها ودرجة حرارتها.

انتظر إلى حين أن تبرد الماكينة قبل فكّ الغلاّية لإعداد قهوة مرة أخرى. وبدلا عن ذلك، استعمل قفازّات أو قطع قماش 
خوفا من أن تتعرض لحروق.

تنبيه!
جهاز كهربائي. لا تضع مطلقا الغلاّية أو قاعدة التغذية الكهربائية بشكل ملامس للماء.

تحضير فنجانين من القهوة
املأ الغلاّية (G) إلى حد النصف (شكل 2)، مع مراعاة أن تبقى دائما تحت صمام الأمان (L). ضع الفلتر الذي يكون 

 (K) والخاص بتحضير أربع فناجين داخل الغلاّية. لتحضير فنجانين من القهوة، ادخل القرص المهايئ (F) على شكل قمع
داخل الفلتر الذي يكون على شكل قمع وخاص بتحضير أربع فناجين (شكل 3). اتبع الإجراءات المبينة في فقرة ” طريقة 

تحضير القهوة“.
وظيفة الإطفاء الذاتي

إذا كانت الماكينة مشعلة ولا يتم استخدامها، بعد 30 دقيقة تقريباً يتم تفعيل وظيفة الإطفاء الذاتي . تضع هذه 
الوظيفة الماكينة في وضعية standby. المؤشر الضوئي للإشعال (I) مطفأ . لإشعال الماكينة من جديد، اضغط على زرّ 

الإشعال (I) لكي تعيده إلى الوضعية 2 ، ومن بعدها اضغط عليه لكي تعيده إلى الوضعية 1 (شكل 4). عند ذلك، يشُعل 
المؤشر الضوئي لزرّ الإشعال وتبدأ الماكينة العمل من جديد..
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تنظيف الماكينة
تنبيه!

يجب أن تتم جميع عمليات النظافة المبينة لاحقا عندما تكون الماكينة مطفأة والقابس مفصول عن المأخذ 
الكهربائي.

تنبيه!
يتم الحفاظ على سلامة الماكينة وعملها بشكل جيد لمدة طويلة من الوقت إذا جرت لها عمليات صيانة 

وتنظيف بشكل منتظم. لا تغسل مطلقا أجزاء الماكينة. داخل غسالة الصحون. لا تستعمل ماء متدفق بشكل 
مباشر. لا تضع مطلقا الغلاّية (G) أو قاعدة التغذية الكهربائية (H) بشكل ملامس للماء.

تنبيه!
يجب أن تتم أي عملية على الماكينة وهي باردة.

يمكن تنظيف الغلاّية (G) و قاعدة التغذية الكهربائية (H) بواسطة قطعة قماش رطبة. لا تستعمل منظفّات حاكّة أو 
أدوات معدنية.

عند إبعاد حلقة منع التسرّب (E) و الفلتر الذي يكون على شكل قرص (D) لإجراء عمليات التنظيف أو لاستبدالهما، 
يجب العمل على إعادة تركيبهما بشكل صحيح خوفا من تدفّق الماء الساخن. أو لاستبدالهما لا. تحقق من أن ثقوب 

الفلتر الذي يكون على شكل قرص غير مسدودة، وعلى العكس من ذلك، يجب تنظيفها بواسطة فرشاة (شكل 5).
استبدل حلقة منع التسرب و الفلتر الذي يكون على شكل قرص، عندما تبدو عليهما علامات التلف. استعمل قطع غيار 

أصلية يمكن شرائها من مراكز الصيانة المخوّلة.
إزالة الترسبات الكلسية

بعد فترة طويلة من الاستعمال، يمكن أن تتشكّل في قعر الغلاّية طبقة من الترسّبات الكلسية،; وهذا يمكن أن يؤدي بحد 
ذاته إلى زيادة مدة الترشيح. ولتجنّب هذه المشكلة، يجب من فترة لأخرى التخلص من طبقة الترسبات الكلسية من 

خلال اتباع الإجراءات اللازمة لهذا الغرض.
استعمل المواد الخاصة من أجل إزالة الترسبات الكلسية من داخل الماكينة، والتي يمكن أن تجدها في السوق (على سبيل 

المثال حامض الستريك).
اتبع الإجراءات التالية لإزالة الترسبات الكلسية:

تحقق من أن الماكينة باردة، ثم فكّها.
املأ الغلاّية بالمنتج الخاص لإزالة الترسبات الكلسية، ثم انتظر نصف ساعة.

تحقق من أنك نظفّت داخل الغلاّية بشكل تام.
يجب أن تتم العملية عندما تكون الغلاّية باردة وغير مدخلة في القاعدة.

بعد مرور نصف ساعة، فرّغ الغلايّة وتحقق من إزالة الترسبات الكلسية من قعرها، ومن بعدها أشطف الغلايّة من 
الداخل. لا تغطس الغلاّية بالماء.

لكي تزول آثار مادة التنظيف، حضرّ على الأقل 3 مرات قهوة ولا تشربها.
لا يتحمل الصانع أي مسؤولية عن عمل الماكينة بطريقة شاذّة نتيجة لعدم تنفيذ العملية المبينة أعلاه.

إيقاف الماكينة عن العمل
في حالة التوقف عن استعمال الجهاز، يجب فصل الماكينة عن الشبكة الكهربائية. قصُّ كبل التغذية الكهربائية. في حالة 

تحطيم الماكينة بعد انتهاء عمرها، يجب العمل في هذه الحالة على فرز المواد المصنوعة منها والتخلص منها حسب 
تركيبتها وحسب النظم والقوانين المحلية السائدة.
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إرشادات لحل بعض المشاكل
تنبيه!

أطفأ الماكينة على الفور، في حالة عملها بطريقة شاذّة. افصل القابس عن المأخذ الكهربائي. انتظر إلى حين أن 
تبرد الماكينة. بدلاً عن ذلك، استعمل قفّازات أو قطع قماش لفكّ الغلاّية عن الإبريق.

ما العمل السبب الممكن المشكلة
أعد العملية، مع مراعاة وضع الكمية الصحيحة من الماء 

في الغلاّية.
لا يوجد ماء في الغلاّية. القهوة لا تخرج

أعد العملية، مع مراعاة وضع الكمية الصحيحة من 
القهوة في الفلتر الذي يكون على شكل قمع.

من المحتمل أنه تم وضع كمية 
زائدة من القهوة المطحونة في الفلتر 
الذي يكون على شكل قمع، بحيث 

منع من شدّ الغلايّة على الإبريق 
حتى النهاية.

القهوة تخرج من 
جوانب الغلاّية.

نظفّ حلقة منع التسرّب بواسطة نكّاشة أسنان أو 
بواسطة قطع إسفنج.

بقي على حلقة منع التسرّب بقايا 
قهوة مطحونة.

افصل القابس عن المأخذ الكهربائي. افصل القابس عن 
المأخذ الكهربائي. استعمل قفّازات أو  قطع قماش. انتظر 

إلى حين أن تبرد الماكينة. فكّ الغلاّية عن الإبريق. أبعد 
الفلتر عن الإبريق. نظفّ الثقوب المسدودة للفلتر الذي 
يكون على شكل قرص (شكل 5) بواسطة نكّاشة أسنان 

أو دبوّس.

ثقوب الفلتر الذي يكون على شكل 
قرص (D) مسدودة.

استبدل حلقة منع التسرّب. حلقة منع التسرّب محروقة أو 
متلفة

ثبّت الإبريق على الغلاّية بشكل جيد. لا تضغط على 
طرف المقبض.

لم يتم تثبيت الإبريق بشكل جيد 
على الغلاّية.

افصل القابس عن المأخذ الكهربائي. افصل القابس عن 
المأخذ الكهربائي. استعمل قفّازات أو  قطع قماش. انتظر 

إلى حين أن تبرد الماكينة. فكّ الغلاّية عن الإبريق. أبعد 
الفلتر عن الإبريق. نظفّ الثقوب المسدودة للفلتر الذي 
يكون على شكل قرص (شكل 5) بواسطة نكّاشة أسنان 

أو دبوّس.

ثقوب الفلتر الذي يكون على شكل 
قرص (D) مسدودة.

القهوة لا  تخرج أو 
تخرج بشكل بطيء 

للغاية.

حاول استعمال قهوة مطحونة بشكل أخشن. القهوة المطحونة ناعمة جدا.
ضع كمية اقل من القهوة في الفلتر الذي يكون على شكل 

قمع.
القهوة المطحونة مضغوطة بشكل 

زائد.
أزل الترسّبات الكلسية كما هو موضح في الفقرة ”تنظيف 

الجهاز“.
تشكل في قعر الغلايّة ترسّبات 

كلسية.
للحصول على قهوة مركزة (ثقيلة) وساخنة، يجب 

استعمال قهوة مطحونة بشكل أنعم.
القهوة مطحونة بشكل خشن جدا. القهوة خفيفة جدا 

وباردة.
أعد العملية، مع مراعاة وضع الكمية الصحيحة من الماء 
في الغلاّية. إلى غاية صمّام الأمان في حالة استعمال الفلتر 

الذي يكون على شكل قمع والخاص بتحضير أربع فناجين 
من القهوة. تحت صمّام الأمان في حالة استعمال قرص 

مهايئ لتحضير فنجانين من القهوة (شكل 2).

تم وضع كمية زائدة من الماء.


